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KOM(2000) 854 slutlig/2 � 2001/0024(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 22 januari 2001)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av F$rdraget om Europeiska unionen, s-rskilt
artiklarna 29, 31 e och 34.2 b i detta,

med beaktande av kommissionens f$rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

med beaktande av f$ljande:

(1) I r8dets och kommissionens handlingsplan f$r att p8 b-sta
s-tt genomf$ra best-mmelserna i Amsterdamf$rdraget om
uppr-ttande av ett omr8de med frihet, s-kerhet och r-tt-
visa (1), i slutsatserna fr8n Europeiska r8dets m$te i Tam-
merfors den 15 och 16 oktober 1999 och fr8n dess m$te i
Santa Maria da Feira den 19 och 20 juni 2000, i kommis-
sionens resultattavla (2) samt parlamentets resolution av den
19 maj 2000 (3) n-mns eller efterlyses lagstiftnings8tg-rder
mot m-nniskohandel inklusive gemensamma definitioner,
grunder f$r 8tal och p8f$ljder.

(2) Den gemensamma 8tg-rden av den 24 februari 1997 om
8tg-rder mot m-nniskohandel och sexuellt utnyttjande av
barn (4) b$r f$ljas upp med ytterligare lagstiftnings8tg-rder
som syftar till att komma till r-tta med skillnaderna i r-tts-
liga tillv-gag8ngss-tt i medlemsstaterna och som bidrar till
utveckling av ett effektivt samarbete mellan r-ttsv8rdande
organ f$r att bek-mpa m-nniskohandel.

(3) M-nniskohandel utg$r en allvarlig kr-nkning av de grund-
l-ggande m-nskliga r-ttigheterna och den m-nskliga v-r-
digheten och bedrivs med h-nsynsl$sa metoder s8som
$vergrepp och vilseledande av utsatta personer, liksom
v8ld, hot, skuldslaveri och tv8ng.

(4) Det viktiga arbete som utf$rs av internationella organisa-
tioner och i synnerhet F$renta nationerna m8ste komplet-
teras med det arbete som Europeiska unionen genomf$r.

(5) F$r att komma till r-tta med det allvarliga brott som m-n-
niskohandel utg$r, -r det n$dv-ndigt att utnyttja ett $ver-
gripande tillv-gag8ngss-tt d-r gemensamma brottsrekvisit i
samtliga medlemsstaters straffr-tt, inklusive effektiva, pro-
portionerliga och avskr-ckande p8f$ljder, ing8r som en in-
tegrerad del tillsammans med bredast m$jliga r-ttsliga sam-
arbete. I enlighet med subsidiaritets- och proportionalitets-
principerna, inskr-nker sig detta rambeslut till det mini-
mum som kr-vs f$r att m8len skall uppn8s och g8r inte
ut$ver vad som -r n$dv-ndigt f$r det syftet.

(6) Det -r n$dv-ndigt att inf$ra p8f$ljder f$r g-rningsm-nnen
som -r tillr-ckligt str-nga f$r att m-nniskohandel skall
omfattas av de instrument som redan har antagits i syfte
att bek-mpa organiserad brottslighet s8som den gemen-
samma 8tg-rden 98/699/RIF (5) om penningtv-tt, identifie-
ring, sp8rande, sp-rrande, beslag och f$rverkande av hj-lp-
medel och vinning av brott och den gemensamma 8tg-rden
98/733/RIF (6) om att g$ra deltagande i en kriminell orga-
nisation i Europeiska unionens medlemsstater till ett brott.

(7) Detta rambeslut b$r bidra till att bek-mpa och f$rhindra
m-nniskohandel genom att komplettera de instrument som
antagits av r8det s8som den gemensamma 8tg-rden
96/700/RIF (7) om uppr-ttande av ett program f$r st$d
och utbyte f$r personer ansvariga f$r att bek-mpa m-nni-
skohandel och sexuellt utnyttjande av barn, den gemen-
samma 8tg-rden 96/748/RIF (8) om utvidgning av det upp-
drag Europols narkotikaenhet erh$ll, r8dets och Europapar-
lamentets beslut 293/2000/EG (9) om att anta ett program
f$r gemenskapens insatser (Daphne-programmet)
(2000@2003) f$r f$rebyggande 8tg-rder i kampen mot
v8ld mot barn, ungdomar och kvinnor, den gemensamma
8tg-rden 98/428/RIF (10) om inr-ttande av ett europeiskt
r-ttsligt n-tverk, den gemensamma 8tg-rden 96/277/RIF (11)
om en ordning f$r utbyte av sambandspersoner f$r att
f$rb-ttra det r-ttsliga samarbetet mellan Europeiska unio-
nens medlemsstater och den gemensamma 8tg-rden
98/427/RIF (12) om goda rutiner vid inb$rdes r-ttshj-lp i
brottm8l.
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H˜RIGENOM FCRESKRIVS FCLJANDE.

Artikel 1

Brott som avser m�nniskohandel f�r arbetskraftsexploate-
ring

Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att s-ker-
st-lla att rekrytering, transport eller $verf$ring av en person,
inklusive hysande, efterf$ljande mottagande och $verf$ring av
kontroll $ver honom eller henne -r straffbart om den perso-
nens grundl-ggande r-ttigheter har varit undertryckta och fort-
s-tter att undertryckas i syfte att utnyttja honom eller henne i
tillverkning av varor eller tillhandah8llande av tj-nster i $ver-
tr-delse av arbetsmarknadsbest-mmelser om villkor f$r arbete,
l$ner, och h-lsa och s-kerhet p8 arbetsplatsen och:

a) tv8ng, v8ld eller hot, inklusive bortf$rande, brukas, eller

b) svikligt f$rfarande eller bedr-geri brukas, eller

c) missbruk av makt, inflytande eller p8tryckningar f$rekom-
mer, eller

d) n8gon annan form av $vergrepp f$rekommer.

Artikel 2

Brott som avser m�nniskohandel f�r sexuell exploatering

Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att s-ker-
st-lla att rekrytering, transport eller $verf$ring av en person,
inklusive hysande, efterf$ljande mottagande och $verf$ring av
kontroll $ver honom eller henne -r straffbart om syftet -r att
utnyttja honom eller henne i prostitution eller pornografiska
f$rest-llningar eller produktion av pornografiskt material och:

a) tv8ng, v8ld eller hot, inklusive bortf$rande, brukas, eller

b) svikligt f$rfarande eller bedr-geri brukas, eller

c) missbruk av makt, inflytande eller p8tryckningar f$rekom-
mer, eller

d) n8gon annan form av $vergrepp f$rekommer.

Artikel 3

Anstiftan, medhj�lp, fr�mjande och f�rs�k

Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att s-ker-
st-lla att anstiftan, medhj-lp, fr-mjande och f$rs$k att beg8 de
brott som anges i artikel 1 och 2 -r straffbart.

Artikel 4

P
f�ljder och f�rsv
rande omst�ndigheter

1. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att
s-kerst-lla att de brott som avses i artiklarna 1, 2 och 3 -r
belagda med effektiva, proportionerliga och avskr-ckande p8-
f$ljder inklusive ett maximistraff p8 minst sex 8rs f-ngelse.

2. Utan att det p8verkar ytterligare definitioner i nationell
lagstiftning, skall varje medlemsstat vidta n$dv-ndiga 8tg-rder
f$r att s-kerst-lla att de brott som avses i artiklarna 1, 2, och 3
-r belagda med ett maximistraff p8 minst tio 8rs f-ngelse om
brotten

E utf$rs med s-rskild h-nsynsl$shet, eller

E ger stora inkomster, eller

E beg8s inom ramen f$r en kriminell organisation.

Artikel 5

Juridiska personers ansvar

1. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att
s-kerst-lla att juridiska personer kan st-llas till ansvar f$r brott
som avses i artiklarna 1, 2 och 3 och som beg8s till deras
f$rm8n av en person som agerar antingen enskilt eller som
en del av den juridiska personens organisation och har en
ledande st-llning inom den juridiska personens organisation
grundad p8

a) befogenhet att f$retr-da den juridiska personen, eller

b) befogenhet att fatta beslut p8 den juridiska personens v-g-
nar, eller

c) befogenhet att ut$va kontroll inom den juridiska personen.

2. Bortsett fr8n de fall som redan anges i punkt 1 skall varje
medlemsstat vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att s-kerst-lla att
juridiska personer kan st-llas till ansvar n-r brister i $vervak-
ning eller kontroll som skall utf$ras av en s8dan person som
avses i punkt 1 har gjort det m$jligt f$r en person, som -r
underst-lld den juridiska personen, att beg8 ett brott som avses
i artiklarna 1, 2 och 3 till f$rm8n f$r den juridiska personen.

3. Den juridiska personens ansvar enligt punkterna 1 och 2
utesluter inte lagf$ring av fysiska personer som -r g-rnings-
m-n, anstiftare eller medhj-lpare till de brott som avses i ar-
tiklarna 1, 2 och 3.

4. Med Fjuridisk personF avses varje enhet som har denna
st-llning enligt till-mplig nationell lagstiftning, med undantag
av stater eller andra offentliga organ vid ut$vandet av de befo-
genheter som de har i egenskap av statsmakter samt interna-
tionella offentliga organisationer.

Artikel 6

P
f�ljder f�r juridiska personer

Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att s-ker-
st-lla att en juridisk person som anses ansvarig i enlighet med
artikel 5 omfattas av effektiva, proportionerliga och avskr-ck-
ande p8f$ljder, som skall innefatta b$tesstraff eller administra-
tiva avgifter och som f8r innefatta andra p8f$ljder, s8som
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a) fr8ntagande av r-tt till offentliga f$rm8ner eller st$d,

b) tillf-lligt eller permanent n-ringsf$rbud,

c) r-ttslig $vervakning,

d) r-ttsligt beslut om uppl$sning av verksamheten,

e) tillf-llig eller permanent st-ngning av inr-ttningar som har
anv-nts f$r att beg8 brottet.

Artikel 7

Beh�righet och 
tal

1. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att
fastst-lla sin beh$righet betr-ffande de brott som avses i artik-
larna 1, 2 och 3 n-r

a) g-rningen helt eller delvis beg8tts inom medlemsstatens ter-
ritorium, eller

b) g-rningsmannen -r medborgare i medlemsstaten, eller

c) g-rningarna beg8s till f$rm8n f$r en juridisk person som -r
etablerad inom medlemsstatens territorium.

2. En medlemsstat f8r besluta att den inte kommer att till-
l-mpa eller endast i s-rskilda fall eller under s-rskilda omst-n-
digheter kommer att till-mpa best-mmelserna om beh$righet
som anges i punkt 1 b och c n-r brottet har beg8tts utanf$r
dess territorium.

3. En medlemsstat som enligt sin lagstiftning inte utl-mnar
sina egna medborgare skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att
fastst-lla sin beh$righet $ver och i till-mpliga fall lagf$ra de
brott som avses i artiklarna 1, 2 och 3 som har beg8tts av dess
egna medborgare utanf$r dess territorium.

4. Medlemsstater som beslutar att till-mpa best-mmelserna i
punkt 2, skall underr-tta r8dets generalsekretariat och kommis-
sionen om detta, i till-mpliga fall med uppgift om i vilka s-r-
skilda fall eller under vilka s-rskilda omst-ndigheter som be-
slutet g-ller.

Artikel 8

Brottsoffer

Varje medlemsstat skall s-kerst-lla att offer f$r brott som avses
i detta rambeslut erh8ller l-mpligt r-ttsskydd och st-llning i
r-ttsliga f$rfaranden. Medlemsstaterna skall i synnerhet s-ker-
st-lla att brottsutredningar och r-ttsliga f$rfaranden inte orsa-
kar brottsoffer ytterligare skada.

Artikel 9

Samarbete mellan medlemsstaterna

1. I enlighet med till-mpliga konventioner, multilaterala eller
bilaterala avtal eller arrangemang, skall medlemsstaterna ge
varandra $msesidig hj-lp i st$rsta m$jliga omfattning n-r det
g-ller r-ttsliga f$rfaranden som h-nf$r sig till de brott som
avses i detta rambeslut.

2. N-r flera medlemsstater -r beh$riga att lagf$ra brott som
avses i detta rambeslut, skall dessa stater r8dfr8ga varandra i
syfte att samordna sina 8tg-rder f$r att lagf$ra g-rningen p8 ett
effektivt s-tt. Befintliga samarbetsmekanismer som samarbets-
personer och det europeiska r-ttsliga n-tverket skall utnyttjas
p8 l-mpligt s-tt.

3. F$r informationsutbyte som h-nf$r sig till de brott som
avses i artiklarna 1, 2 och 3, skall medlemsstaterna inr-tta
operativa kontaktpunkter eller utnyttja befintliga samarbets-
mekanismer. Medlemsstaterna skall i synnerhet s-kerst-lla att
Europol, inom ramen f$r dess uppdrag, engageras till fullo.

4. Varje medlemsstat skall underr-tta r8dets generalsekreta-
riat och kommissionen om den kontaktpunkt som utsetts f$r
informationsutbyte avseende m-nniskohandel. Generalsekretari-
atet skall underr-tta alla andra medlemsstater om de utsedda
kontaktpunkterna.

Artikel 10

Genomf�rande

1. Medlemsstaterna skall senast den 31 december 2002 vidta
n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att f$lja detta rambeslut.

2. Senast samma dag skall medlemsstaterna till r8dets gene-
ralsekretariat och till kommissionen $verl-mna texten till de
best-mmelser som inf$rlivar de skyldigheter som de 8l-ggs
enligt detta rambeslut med deras nationella lagstiftning. R8det
skall senast den 30 juni 2004, p8 grundval av en rapport
uppr-ttad mot bakgrund av den information som medlemssta-
terna l-mnat och en skriftlig rapport fr8n kommissionen, be-
d$ma i vilken utstr-ckning medlemsstaterna har vidtagit n$d-
v-ndiga 8tg-rder f$r att f$lja detta rambeslut.

Artikel 11

Upph�vande av den gemensamma 
tg�rden 97/154/RIF

Detta rambeslut upph-ver den gemensamma 8tg-rden av den
24 februari 1997 beslutad av r8det p8 grundval av artikel K 3 i
F$rdraget om Europeiska unionen om 8tg-rder mot m-nnisko-
handel och sexuellt utnyttjande av barn.

Artikel 12

Ikrafttr�dande

Detta rambeslut tr-der i kraft samma dag som det offentligg$rs
i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.
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